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MA®GHMA 49
H ITopxkia Kat o Bpoutog

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi wunguium
resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se
vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset
officium. Cui secreto Porcia "mon est hoc" inquit "temerarium
factum meum, sed certissimum indicium amoris mei erga te tale
consilium molientem: experiri enim volui, quam aequo animo me
ferro essem interemptura, si tibi consilium non ex sententia

cessisset'.

H Iopkia, n ouluyog tou Bpoutou;-0tav ¢pabe 1o 0xEd1o tou avipa tng va HoAo@ovr|oel Tov
Kaiocapa (yia ) dodogovia-tou Kaioapa), {inos éva {updet pavikioupiota tdxa yia va
KOWYEL Ta vUuXla g Kat autortpauvpatiotnke pe auvtd kabwg tng yAiotpnoe 610ev tuxaia.
Enetta o Bpoutog, a@ot KANOnKe otnv KpeBatorkapapd g aro 1§ KPAUYEG TOV UTNPEIPIOV
(rmou 1oV kdAeoav, oV KpefatokAapapd g Ol KPAUYEG TOV UINPEIp1wv), 1Abe ya va 1t
paldooetl, emeldr] taxa (Katd ) yvopn tou) eixe kKAEWel v TEXVI) TOU pavikioupiota. X’
avtov 1. Ilopkia eire kpugd: «Aev eivatr autd pia aculddoyilotn rpddn pou addd pa
BePaiotatn (§exrdBapn) anoddei§n ng aydrng pou yia of€va Iou PnXaveusodl TETo10 oXED1o.
®¢Anoa 6nAadr) va doxkpdon pe noon atapasia (npepia) Oa okotwvopouva pe 1o ipog (e

TO 010epEVIo O1TA0), av To 0xXEH10 oou bev mrjyatve kat’ euxnyv (6ev eixe aiola ékPaon).
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OYZIAZTIKA

A’ rAion

B' xAion

Porcia-ae (0.)
ancilla, ancillae (6.)

Brutus-i (a.)
vir, viri (a.)

sententia, sententiae (6.)

consilium, consilii (i) (ou.)

I'' xAion
Caesar, Caesaris (a.)
uxor, uxoris (0.) (yev. mMAnO: uxorum)

cultellus-i (a.)
cubiculum-i (ou.)
officium, officii (i) (ou.)
factum, facti (ou.)

tonsor, tonsoris (a.)

indicium, indicii (i) (ou.)

unguis, unguis (a.)

(agaip. eviungue kat ungui
yev. mAnO:unguium

att. mAnb:ungues KAl Unguis

animus- i (a.)
ferrum-i (ou.)

clamor, clamoris (a.)

amor, amoris (a.)

fors, fortis
(n apatpetikn forte wg emippnpa)

EIIIGETA
AsutepoxrAtta

- IAPAGETIKA

AsutepoxrAtta

tonsorius, tonsoria, tonsorium
temerarius, temeraria, temerarium/
magis temerarius-a-um/

maxime temerarius-a-um

certus-a-um/certior, certior, certius/
certissimus-a-um
emippnpa:certe/certius/certissime

aequus, aequa, aequum/aequior,
aequior aequius/aequissimus-a-um
emippnpa: aeque/aequius/aequissime

EIIIPPHMATA

secrete, secreto/secretius/----

ANTQNYMIEZ

suus, sua, suum (KTnTiKy))

is, ea, id
(bekTikn-eTAVAANTTITIKY / OP1OTIKT))

qui, quae, quod (ava@opikn)
hic, haec, hoc(bsiktiky))
meus, mea, meum (KITiKy)
tu (mpoowrukr) ' poowrou)
talis, talis, tale (bewktikr))

se (MPOoOITKI) Y ' IPOOMITOU)

PHMATA

A'ouluyia

A'ouluyia

reseco, resecui, resectum, resecare
(pet. péA: resecaturus-a-um)

voco, vocavi, vocatum, vocare

vulnero vulneravi, vulneratum,
vulnerare

obiurgo, obiurgavi,
obiurgatum, obiurgare
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I'' ouluyia
interficio, interfeci, interfectum, interficere ('ev. mpoot. eveotwta — interfice)
[TaBbnuxko: interficior, interfectus sum, interfici ppa os -io

cognosco, cognovi, cognitum, cognoscere

posco, poposci, (postulatum), poscere

elabor, elapsus sum, elabi ano@®stiko6 (courtivo: elapsum, elapsu)

praeripio, praeripui, praereptum praeripere (prae+rapio) pppa o€ -io

interimo, interemi, interemptum, interimere (inter + emo)

cedo, cessi, cessum, cedere

A’'ouluyia

venio, veni, ventum, venire

molior, molitus sum, moliri ano®et1ko (courtivo: molitum, molitu)

experior, expertus sum experiri ano®eTikO (courtivo: expertum, expertu)

Avopalda pipata
sum, fui, esse volo, volui, --, velle
EAAsutira prpata

inquam
To sAAsnTKO pApa inquam
Opiot. eveotota Opiot. Optiot. Optiot.
napatatikoy péAdovta MAPAKELPEVOU
ego | inquam = = 000o—mmmmmmmmmmmmmmmeeeen (inquii)
tu inquis =000 —mmmemmmmmmee - inquies inquisti
is inquit inquiebat inquiet inquit
nos | (inquimus) = = —mmmmmmmmmmmmmmmmemen e (inquimus)
vos | (inquitis) 0@ cmmmmmmmmmmmmemme e
ei/ii | inquiunt = = o—;mmmmmmmmmmmmmmeem e
IIpoot. sveotOTa IIpoot. péAdovta
o I e e
tu (inque) (inquito)
I B et
1oL I e e ———
VOS | mmmmmmmmmmmmmmmmmmioom e
eifii | ------m-mmmmmmem s

Metox1) eveotmta: inquiens (yev. ev: inquient-is)
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ZYNTAKTIKO AINOMENO A
H 'EPOYNAIAKH EAEH (ATTRACTIO GERUNDIVA)

ZUVTAKTIKO QPALVOREVO KATA TO OIoio Xprotporiotoupe yepouviiako (rabnukr ouviadn)
avili yepouvbiou (evepynuikn] ouviagn), HETATPETIOVIAG £I01 TNV EVEPYNTIKI ouvtaln o€
nadnuxkr).

> Eival UnoxXpewWTIKL:

a) 6Tav MPOKELTAl VA XPI|CLHONOL|COURE EPNPOOsTOo TUMnO yepouvdiou (causa, gratia +
YEVIKY, ad, in + attiatik., de, ex, in, ab + a@APETIKY) PE AVTIKEIPEVO OE ALTIATIKI)
ntoon.

B) 6Tav Xpnolponolovpe Tr H0TIKY TOU YEPOUVSIOU PE AVIIKEIPEVO OF ALTLATIKY).

ITapatfpnorn: Fepouvdiaki) £A§n Xpnoiwponotleital KAl ota prpata mouU cuvidooovtal
HE a@aipeTiKy Onwg utor.

> Agv eival UMOXPEWTIKI, AV KAl 1 KAACLKN AATIVIKA TNV, MPOTIPOUCE, OTaAV
O£Aoupe va XP1CLHOMO|COURE ANPOOETN YEVIK 1] AQALPETIKL YEPOUVSioU.

> Tnv amo@sUyoupe, 6TAV TO AVIIKEIHEVO TOU yepouvdiou teivai to ouditepo
aviovupiag i embitou.

H 81adiraoia tng PETATPONNG TNG EVEPYNTIKNG OUVTASNGS O madnTiki:

1) To avtikeipevo TOU YEPOUVEIOU NMALPVEL THV-IITAOOT TOU YEPOUVSHiou Kal £Tot
HETATPENMETAL OE UMOKELPEVO TOU YEPOUVSLAROU.

2) To YyEPOUVE10 PETATPEMETAL OE YEPOUVOHLAKO NMOU CURPRVEL Kata YEVog apltOpo rat
ITCOON PE TO OUCLACTLKO (TO UNMOKEIPEVO TOU).

3) To yévog Kat o apltOpog Tou oUoLaCTIKOU Sev priopouv va petaBfiAnoulv, evo 1
ITOON TOU 0UCLACTIKOU Kabopidetal. maviote anod Tt ouvrasn v npobsocwv.

IMapadsiypata:
1) Evepynuki ouviasgny: ad imitandum imagines
IIa®ntikn ouvvragn: ad imagines imitandas (yepouvdiakn €Agn)
2) Evepynuki ouvtagy: laudem et honestatem expetendo
IIa®ntikn ouvvtagn: laude et honestate expetenda (yepouvdiakr) £Agn)
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ZYNTAKTIKO AINOMENO B
O ITPOZAIOPIZMOZ TOY ZKOIIOY

O nPood10p1OPOG TOU CKOMOU HE PHHATA MOU SEIXVOUV Kivion HMOPEL VA ERPPACTEL
pe:

1 a) Me v npdOeon ad + artiatikyg yepouvdiou

Duces ad eum venerunt ad salutandum

B) Me tnv poBeon ad + attiatikyg yepouvdiarou

YnioxpewTikN 1 yepouvdiakn £A§n otav:

a) TO AVUKEIPEVO TOU yepouvdiou UMAPXEl Of MMIMON AlTIATIKY Kat 8ev eivat oudétepo
aviovupiag 1) ermbetou

B) oto prpa utor + agpalpetiky), av n a@aipeukn) dev eival oudetepo. aviovupiag 1) ermbetou

Praedones nuntiaverunt se venisse ad virtutem eius admirandam

2 a) Me g npobéoelg causa gratia + yevikrn yepouvdiou

Duces ad eum venerunt salutandi causa

B) Me 1ig mpoBoelg causa gratia, + yeviky yepouvdiakou
Yrioxpewtiky n yepouvdiakn £Agrn, otav 10xUouv 6oa avagépoviatl yla ) ouvialn ad +
AlTaTIKL) yepouvilaKkou.

Praedones nuntiaverunt se venisse. virtutis eius admirandi causa

3) Me v atatikr) 10U,00BIIVOU — TUIMOG O — um
Duces ad eum salutatum venerunt

Praedones nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse

4) Me te kM) IPOTAOCT)
Duces\ad eum venerunt, ut salutarent

Praedones nuntiaverunt se venisse, ut virtutem eius admirarentur

5) Me ava@opikn TeAIKN npotaon
Duces ad eum venerunt, qui salutarent

Praedones nuntiaverunt se venisse, qui virtutem eius admirarentur
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AEYTEPEYOYZEZX ITPOTAXEIZX

> IIpotaon: cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: Scutepeuouoa
XPOVIKI] ITPOTAOT KOG EIMPPNHATIKOG ITPOCO10P1IO0G TOU XPOVOU OTO IEPIEXOUEVO TNG KUPlag He prjpa
10 poposcit. Elodystal pe 1ov 10Top1KO-O1nynPatiko oUvBeoo cum KAl EK@PEPETAL PE UTTOTAKIIKY,
ylati 0 10Top1KOG-H1nyNnuatikog ouvdeopog cum urnioypappiderl t Babutepn oxéon tng deutepsuouoag
He v KUpla Kat dnpioupyel pia oxXEor attiou Kat attiatol avapeosd Toug, eve gival avepog o poAog
TOU UITOKEIPEVIKOU OTOIXEIOU OInvV UIOTAKTIKY. Exk@eperal ouykekplpéva HPe  UMOTAKIUIKY)
urniepouvtedikou (cognovisset), ywati e§aptatat anod prjpa 10toplkou Xpovou, To poposcit eivao
MTAPAKEIPEVOG e onpacia aopiotou Kat SnNAVeL T0 TIPOTEPOXPOVO OTO TTAPEAOOV.

> IIpotaon: quod tonsoris praeripuisset officium: Ssutepstiovoa, atttodoyikr rpodTaon
®G ETMPPNHIATIKOG TTPood10p1odg TNG aAltiag OTo MEPIEXOUEVO TNG KUplag pe prja To venit ad eam
obiurgandam. Eiodyetatl pe tov attiodoyiko ouvdeopo quod, eKQEPETAL PNe UTIOTAKTIKY] ylati ek@padet
UTTOKEIPEVIKT] attiodoyia. Ex@epetal ouykekpipeva HPe UTIOTAKTIKL UTEPOUVIEAiKoU (praeripuisset),
yati eSaptdtat ano to yepouvdlako obiurgandam, to oroio Aoyiletat @g 10TOPKOG XPOVOG, A@OU
eSaptdtat armo Tov 10TOPlKO XpOvo venit (mapakeipevog pe onpaocia “aopiotou) kat dnAwvelr to
POTEPOXPOVO OTO TIAPEABOV.

> IIpotaon: quam aequo animo me ferro essem interemptura: dsutepeUouoa mAdayla
EPWINHATIKI] TPOTAOT), HEPIKLG dyvolag rou eaptdtal amo To-arnapép@ato experiri kat eivat
avukeipevo o’ autd. Elodyetal pe 10 ep@mnpanko ernippnpa quam, eKQEPETAl Pe UTTOTAKTIKL] ylati 1
e€dptnon divel Pla UMOKEIPEVIKI] XPOld OTO TIEPIEXOHEVO NG £pOTNONG. Ex@épetal cuykekpipeva pe
UITOTAKTIKI] ITAPATATIKOU EVEPYNTIKLG IEPIPPACTIKIG ouduyiag interemptura essem, yiati e§aptatal
arod 1o ArAPEP@ATO EVEOTOTA experiri mou £d® Aoyifetdl MG 10TOPIKOG XPOVOG, APoU £§aptdtal aro To
prjpa 1otoplkou xpodvou volui (mapakeipevog pe onpaocia aopiotou) kat dSnNA®vel T0 UOTEPOXPOVO OTO
napeAOov.

> IIpotaon: si tibi consilium non ex sententia cessisset: Scutepsliovoa uTOOETIKY)
potaor, €10dyetal pe Tov urobetko ouvdeopo si. Ex@épetal pe unotakuikr), eneldn o urnobetikog
Aoyog eivat e§aptnpévog amnod to volui experiric oUuyKReKpiéva Pe UTTIOTAKTIKY] UTIEPOUVIEAIKOU, a@oU
eSaptdratl arno 10top1lKkO Xpovo, 1o volui experiri, (to anapép@ato eveotwta experiri edw Aoyiletat ®g
10TOPIKOG XPOVOG, a@OoU £{aptdral armo To Prpa 10toplkoUu Xpovou volui) kat  ek@pdlet 1O
MPOTEPOXPOVO. XXnuatifer pe amddoon v mAdywa epotnon eaptnpévo arnd to volui experiri
UTTI00ETIKO AOYO0 TNG AVOIKTHG UIT00e0NG 010 PEAAOV (TTPOCOOKMOIEVO).

ESaptnpévog unoBeTikog Aoyog:
YrnioOeon: si tibi consilium non ex sententia cessisset (si + unotaktikn unepouvieAikou)
Anodoorn: quam .aequo animo me ferro essem interemptura (rmAdyla epwinon P& UMOTAKTIKI)
napatatkoU EVEPYNTIKIG IIEPIPPACTIKIG ouluyiag, interemptura essem)
Ave§aptnrog unoBeTIkOG A0Yyog (otov euOU Aoyo):
YnioOeon): si tibi consilium non ex sententia cesserit (si + oplotikr) cuviedeopévou péddovta)
Anodoon: Quam aequo animo me ferro interimam? (cuBtia epwInNon PE OPIOTIKY ATAOU
péAdovra)

Mapatnpnon
AavBavouoa urnoBetikr] mapafolikn mpotaon 1: quasi Porcia cultellum tonsorium unguium
resecandorum causa posceret
AavBdavouoa unoBetikr) tapaoAikr) potaon 2: velut si Porcia forte se vulneraret
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PYAAO EPTAZIAZ
IFPAMMATIKEXZ AZKHZEIZ

1) a)Na ypayete tov turo mou {nreitat.

Viri Sui: AQAIPETIKL] EVIKOU KAL YEVIKI]  eueeeneinenenetnenetneneeneneneenenetneaenetneneneneneenesensdue
TANOUVTIKOU ittt a e
unguium resecandorum: QUTIATIKI]  toeeerertineneneentaeeeeeenenenenenetaeaeeeeneneneneneneaeesesinnns
mAnBuvukou

unguium: MAAYLIEG TTTWOEIG EVIKOU-  eeieriiienet it et eeneeneneaeeeneneneenenenensfienen o e,
TIANOUVIIKOU ettt e e e e eae e e e Tae e e
cultellum tonsSoOrium: AlTIATIKI] KOAT YEVURI]  teueeneniinennineinenenenenetneneneneneenesaneeeneeneteeneeenens
nAnOuvtikou

elapso: AQAIPETIKE] EVIKOU KOAT YEVIRL]  teneiieiiieneneieeeeeneteaeteneneneeaeeeteneeeenenenenetaeaanenaens
MANOUVTIKOU TOU OUSETEPOU TIG HETOXIIS TOU cenrinineenententnteneneenentenentettaeeeeneabeneateneneeneneenenenns
EVEOTQOTA

cui: yeviki Kat attatiky mAnduviikou oto

1010 YEVOG e B e
indicium: AmaTKY) TANBUVTIKOU e e e o e

tale consilium: yeViKI] EVIKOU, OVOLAOTURL]  ceevneneneneneeadienaneneeneenen it eneneteeneneneneetenenenaenenens
KAl YEVIKI] TIANOUVTIKOU it e e ettt et e et e e e et e e e eenenenenenen
AeqUO ANIMO: YEVIKI] EVIKOU KOL  eereueeneshen i beeenennenet et e eaeneeneneeneeeneteneenesaenaenennes
nAnOuvtikou

amoris mei: OVOAOTIKI] KAT KATTIKI] EVIKOU  ceuuieineiheneentntenentenentenenteeentateneenentateneneeeneenenenns

molientem: NMAGYIEG TITWMOEIG EVIKOU- ittt et ettt et ettt e et et e et ea et e enene e enenens
TMANOUVIIKOU OTO 18010 YEVOG i ittt ettt e ettt e ettt e e et e e e et e e e e eenens

) Na toroBetrjoete TOUG TUITOUG 0TI OWOTY) OTIAL KAl va CUUITANP®OETE TOV MAPAKAT® ITivara. (Ot
Babpoi tov ermbeétwv va ypagpouv otrnv id1a pe autr) Tou KEEVoU eoT).)

OcTkOG fadBpog ZUYRPLTIKOG YrniepOetikog Badpog
Ba®pog

temerarium factum

temerarium:
enippnpa

certissimum
indicium

certissimum:
enippnpa

aequo animo

aequo: emippnpa
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3. a) Na dndwoete 1 ouluyia OV MAPAKAT® PNHUATEV, VA Ta TOMOOET)OETE OTOUG ITiVaKeS KAl va
OUMIMANP®OETE TOV AVIIOTOIXO TUIO0 OToug aAAoug Xpovoug g 1dtag @wvrg (Na AngBet ur’ oyw to
urokeipevo): cognovisset, poposcit, elapso, praeripuisset, experiri, interemptura esset,
cessisset, volui

praes.
imperf.
fut.
perf.
plusq.
fut.ex.

praes.
imperf.
fut.
perf.
plusq.
fut.ex.

B) inteficiendo: Na kAivete VvV MPOOTAKIIKY| EVEOTOTA KALPEAAOVTIA KAl OTIS HUO PRVEG.

y) inteficiendo Na ypdyete toug ovopatikoug TUMOUG-TOU PILATOG Ot P®VI] TTIoU Bpioketat.

6) molientem: Na ypdyete toUg evepynTIKOUG TUMOUG TOU PIPATOS KAl TO 'eViKO MPOOKIT0 NG
UTTOTAKTIKI)G OA®V T®V XPOVROV TOU AroBeTIKOU praTog:

ZYNTAKTIKEX AZXKHZIEIZ

METOXEZXZ: TPOIIH METOXHZX ZE IIPOTAZH

4) Na avaduoete 11G PeToXEG g€ HeUuTePEVOUOES TIPOTAOELS.

v elapso: quod elapsus esset (UITOKELPEVIKT attiodoyia)
v vocatus:cum is (Brutus) vocatus esset/postquam is (Brutus) vocatus est
v tale consilium molientem: qui tale consilium moliris (-re)

TPOIIH ITPOTAXHY ZE METOXH (ZYMIITYEH ITPOTAZEQN)

S) Na petatpéyete os PETOXT] TNV IIPOTAOT).
cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset:
v consilio viri sui de interficiendo Caesare cognito

30 IFENIKO AYKEIO HAIOYIIOAHZX LeAida 9



AIIO TON IIAATIO AOT'O ZTON EY®Y AOTO

6) Na petagépete v MAdyla epOTNHUATIKI IIPOTACT] OToVv Uy Adyo.
Experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura
v “Quam aequo animo me ferro interimam?”

AIIO TON EY®Y AOI'O XTON IIAATIO AOTO
7) Na petagépete otov mAdylo Aoyo TG Mapakdi® Ieptddoug arod ta prpata e§aptnong ou
bivovtat.

“Non est hoc temerarium factum meum sed certissimum indicium amoris mei erga ‘te tale
consilium molientem”

v Cui_ secreto Porcia dixit| non esse illud temerarium factum suum sed certissimum

indicium amoris sui erga illum tale consilium molientem
v

Experiri volui quam aequo animo me ferro essem interemptura, si tibi‘consilium non ex sententia
cessisset .

v Porcia Bruto dixit| se voluisse experiri quam aequo animo se ferro esset
interemptura, si illi consilium non ex sententia cessisset.

TF'EPOYNAIAKA - TEPOYNAIAKH EAEZH

8) a) Na evrortioete ta yepouvdlakd tou KePevou Katl va dikalodoyr)oete v rmoon toug. Na
e€nynoste riong av n ouvtadn EMITPLNEL TNV AVIIKATAOTAOT] TOUG He yepouvola.

v de interficiendo Caesare: de + a@aipetiry) — ava@opa. H evepynukn ouvialn pe
yepouvdio de interficiendo (Caesarem) 8ev ermrpenetal, a@ou Otav MPOKETAl VA XPIOOITO|COUHE
epnpoOeto U0 yepouvdiou (6w, de +apalpetiky)) Pe avVIKEIPEVO O IO AlTIATIKY], 1] YEPOUVOaKT)
¢A&n, n xprjon 6nAadn yepouvdlakou.avti yepouvdiou, eival UMOXPEWTIKY).

v unguium resecandorum causa: causa+ YEVIKI] — OKOMOG. H evepynukrn ouviaén pe
yepouvdilo (ungues) resecandi‘causa dev ermrpénetatl, a@ou Otav MPOKETAl VA XPIO1OITO|0C0UHE
ePnpPoOOeTo TUIO Yepouvoiou (e0w; causa +YeVIKI)) 1€ AVIKEIPEVO OE ITIWOTI ALTIATIKL), 1] YEPOUVOAKI)
¢A&n, n xprjon 6nAadr).yepouvdirakou avti yepouvdiou eival UTIOXPEDTIKT))

v ad eam obiurgandam: ad + arttatikri) — okomnog. H evepynukr) ouvialn pe yepouvdio ad
obiurgandum (eam) 6ev ermrpéneral, a@oU OTav MPOKEITAl VA XPNOUHIOIIOU|00UHE eUPOBeTo TUTIO
yepouvdiou (edw, ad +apailpetiky)) P avilkeipevo og WO AlTIATIKLY, 1] YEPOUVOlaKr] €Agn, N Xprion
6nAabr)yepouvdiakou avti yepouvdiou eival UNOXPe®TIKY))

B) Ot yepouvdiakeg €Agelg oto padbnpa 32.

> Cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam
v Cupidus rei publicae bene gerendae et administrandae (mpoaipetiky))
> Ad intuendum imagines
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v Ad imagines intuendas (umoxpewtikn, av {nunBei va mnpoobeécoupe 1o imagines wg
avtukeipevo oto yepouvdilo, ad intuendum-urnoxpeTK:)

Colendo et cogitando homines excellentes
Hominibus excellentibus colendis et cogitandis (npoaipetiky)

Laudem et honestatem expetendo

SN

Laude et honestate expetenda (npoaipetikn)
y) H doknon 2 tng oedidag 166 tou BipAiou.

Romam venimus ad Paulam videndam

Iuvenes cupidi erant puellarum videndarum

Romae adfuimus ad magnas divitias parandas
Venit librorum legendorum causa

Discimus libris legendis

Hoc genus armorum aptum est tegendis corporibus

ASENENENENEN

6) H emavaAnnukr) aoknon 8 tng oeAidag 246 tou Bi1Aiou.

Cives alacres sunt ad imitanda exempla

Cives alacres sunt ad intuendas imagines

Cicero cupidus administrandae rei publicae erat

Hominibus excellentibus colendis animum suum conformabat

Cicero laude expetenda se in tot dimicationes pro salute civium obicere potuit.

SNENENENEN

ITPOZAIOPIZMOZX TOY ZKOIIOY- AHA®QXH TOY TKOIIOY ME TOYZXZ 5 TPOIIOYX
9) a) AnAworn Tou rPood1op1ooU TOU OKOITOU HE TEVIE TPOIoUg:

1) epnpoOeto yepouvdio (ad + artiatiki, yepouvdiou)

1| epnpoOetTo yEPOUVSLaKO (ad + AITUATIKE YEPOUVOLAKOU + UMOKEIPEVO YEPOUVSLAROU OTHV
161a pe auto MTOOon — UNOXPEWTIKN 1] YEPOUVSak) £Agn)

2) epnpoBOeto yepouvdio.causafgratia + yeviki yepouvdiou

1] EpnpoBeto yepouUVELaAKO (causa/gratia + yevik] yepouvSlaroU + UMNOKREipEvVO
YEPOUVELaKOU oTHY i81a'Pe AUTO MTAOON — UMOXPEWTIKY 1] YEpouvdlakn €Agn)

3) attlatiki] TOU 'gouUNnivou (TUnog o —um)

4) teAkn ipotaaoy

5) ava@opiroteAki] npotaon
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1.
Porcia cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit (causa/gratia+ yevikr)

yepouvoilarou)

Porcia cultellum tonsorium ad ungues resecandos poposcit (ad + attiatikr) yepouvdiaxkou)
Porcia cultellum tonsorium ungues resectum poposcit (attiatikr) tou courtivou)

Porcia cultellum tonsorium, ut ungues resecaret, poposcit (teAikr) rpotaon)

Porcia cultellum tonsorium, quae ungues resecaret, poposcit (ava@opikoteAikr rpotaon)

2.
Brutus ad eam obiurgandam venit. (ad + attiatikn yepouvdiakou)
Brutus eius obiurgandae causa (gratia) venit (causa/gratia + yevikn) ygpouvdilakou)
Brutus eam obiurgatum venit (attiatikr) tou courtivou)
Brutus ut eam obiurgaret venit (teAkr) ipotaon)

Brutus, qui eam obiurgaret, venit (avagopikoteAikr) IpoOTaon)

3.
Complures praedonum duces forte salutatum ad, eum venerunt. (aitiatikr] tou ocourtivou)
(Ma6.34)
Complures praedonum duces forte ad eum venerunt salutandi causa (gratia)
Complures praedonum duces forte ad eum venerunt ad salutandum
Complures praedonum duces forte. ad eum venerunt, ut salutarent
Complures praedonum duces forte ad eum venerunt, qui salutarent
[Mapatwmpnon: Xpnotportolovpes eprnpobeto tuno yepouvdiou, ad salutandum, salutandi causa

(gratia), apou to yepouvd1o-edw Hev £xel aviukeipevo)

4.
Cum se ipsum captum venisse eos existimasset. (aitiatikn tou coumnivou) (Mabnua 34)
Cum venisse. eos existimasset sui ipsius capiendi causa (gratia) (causa/gratia + yevikr)
yepouvdlaKroU)
Cum venisse eos existimasset ad se ipsum capiendum (ad + attiatkr) yepouvdiaxkou)
Cum venisse eos existimasset, ut se ipsum caperent. (teAikr) potaon)

Cum venisse eos existimasset, qui se ipsum caperent (ava@opikoteAikr) 1poOTA0T))
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5.
Praedones Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse. (armatky tou
oourtivou) (Ma6.34)
Praedones nuntiaverunt se venisse virtutis eius admirandae causa (gratia). (causa/gratia +
YEVIKI] yepouvdlaxkou)
Praedones nuntiaverunt se venisse ad virtutem eius admirandam. ad + awtiaukr yepouvdiaxkou)
Praedones nuntiaverunt se venisse, ut virtutem eius admirarentur. (teAikn npotaon)

Praedones nuntiaverunt se venisse, qui virtutem eius admirarentur. (avapopikoteAiks) rpotaon)

6.
Cum ad eum magnus pondus auri attulissent, ut eo uteretur (Ma®npa 36)
Cum ad eum magnus pondus auri attulissent, qui eo uteretur
Cum ad eum magnus pondus auri attulissent eo usum
Cum ad eum magnus pondus auri attulissent ad utendum eo

Cum ad eum magnus pondus auri attulissent eo utendi causa (gratia)

IMapatfpnorn: Xpnowpornoloupe eunpobeto twuno yepouvdiou ad utendum eo, eo utendi
causa/gratia. Eda 6ev propet va yivel yepouvdiakn €A8n, ywati to aviukeipevo tou yepouvdiou, 1o €o,

eivat oubétepo avimwvupiag)

7.
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris id (Ma®npa 41)
Quin, homo inepte, taces, qui consequaris id
Quin, homo inepte, taces, consecutum id
Quin, homo inepte, taces, id consequendi causa (gratia)

Quin, homo inepte, taces; ad consequendum id

IMapatpnoy: XpnotporoloUpe exrpobeto turo yepouvdiou ad consequendum id, id consequendi
causa/gratia. Ebm dev propei va yivel yepouvdiakr) €A¢n, ylati to avukeipevo tou yepouvdiou, 1o id,

etvat oudetepo aviwvupiag

B) H aornon 3 tng ociAidag 166 tou BifAiou.

Legati venerunt, ut pacem peterent
Legati venerunt, qui pacem peterent
Legati venerunt pacem petitum

ASRNEN
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v Legati venerunt ad pacem petendam
v Legati venerunt pacis petendae causa (gratia)

v) H emavaAnnukn acknon 7 tng ocAidag 246 tou BipAiou.

Speculatorem miserunt, ut consilium nostrum cognosceret
Speculatorem miserunt, qui consilium nostrum cognosceret
Speculatorem miserunt consilium nostrum cognitum
Speculatorem miserunt ad consilium nostrum cognoscendum
Speculatorem miserunt consilii(i) nostri cognoscendi causa (gratia)

ANENENENAN
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